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Hacrosuusir AOFOBOP 3A U3KYTIYBAHE HA

The present POWER PURCHASE AGREEMENT

npasocshanero, EVIK 201466946, cvc ceaaanuie u
AAPEC A yrpaBaenue: rp. Kasanank 6100, ya.
LCrapa maannna”™ Ne o 11, sxB erd, am23,
npeacragassano ot PeaMbus 7 Vir neagy,
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Mapkon TIyrywmes, aasokar, | 1,
VINBAHOMOTIEH  CLIEIACHO  HOTAPHAAHO  3aBepeno
ITLANOMOIUIO  CHC 3aBepKA 114 TIOANHMC  per. No

1718/07.05.20121., w sanepka Ha ChabPXANNE per.
Ne  1719/07.05.2012) na  norapuyc  Adapun
Tpudwnon, per. Ne 187 wa HK, wapmuano
Aorosopa IMPTOU3BOAVTEA, ot eana crpana,

n

EAEKTPUUECKA  CHEPTUS  (AVIEE  wauw | (PPA or llw Agreement”)  was  signed
#AOIOBOPBT') CC CKAIOMH ANE 22082012 1w Ip. | today, 2.9:L.75 2012, in Sofia, by and between:
Codus, or 1 mexay:

~bBU cu AM YEPTAHOBO"  EOO4, | BCl CHERGANOVO EOOD, registered in the
perncrpupano s Toprosckis  perucTup  knM | commercial register to the Registry Agency, to the
Aremustt 1o snmesanmiva,  Muicrepeiso  na | Ministry ol Justice, UIC 201466946, with corparate

seat and address of management at: Kazanlak 6100,
11 Stara Planina Str, entrance B, floor 4, ap.23,

| represented by the manager Ravmond Paul
Wilsan  Australian citizen, t 7
h i ' 05.10.2011
bv ' 'y
Q ~via the proxy & Y
Gugushev, Attorney-at-Law,
[ ay k,
} a, duly ithonzed

Ly power of attorney with notary certification of the
signature Ne 1718/07.05.2012 and certification of the
contents Ne 1719/07.05.2012, certified by Notary
Public Darin Trifonov, with region of activity Sofia
regional Court, reg.Ne 187 in the Notary Chamber,
herein under referred to as  the PRODUCER’ from
one side

and

"HALLMOHAAHA EAEKTPUYECKA
KOMIATIMS" EAA, upeactasassanio or Kpywm

Bepiiaos Anacracos - Vlsirnaiireaen aupekrop, ¢

aApgser} RGP aGO DI pYaRtkd i PRHAHEK 1LNESE .,

1a

NATSIONALNA ELEKTRICHESKA
KOMPANIYA EAD, legally represented by Mr.

Krum Vergilov Anastasov - Executive Director,
fprirgells egestEsrshiifics) ROgRRefw 8 Triaditsa

ATCHIU 1O

sresatini a kv Minnicreperng na Registry Agency with the Ministry of Justice, UIC

npasocsaieto MK 000649348, 1H uo 3A1C BG
v HAPHYAIG  1I0-A0AY 3@ KpaTKOCT afte
"OBLLECTBEH AOCT ABUMK" 01.1pyra crpatia, ol

her

. ID under VATA BG 000649348, herein
referred to as the PUBLIC SUPPLIER, on the
rside
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The PRODUCER has built, owes and will exploit a
photovoltaic power plant (herein after referred to as
the Site) with total installed capacity of 25 MW
sitnated in_the land of Cherganovo Village,

nyocr 25 MW, WAMIIDAIA CE B
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CACAHIITE.

- Jara Ha noamiceane Ha Hacrosums Jorosop;

- Date of the signing of the present agreement;

- Jara Ha u3AasaHe Ha Paipellienue 3a Moa3iBaHe
o oMuchaa Ha  3VT  wa ofexra u
NPUCHEAMHITEANITE ChOPBXEHMS, COOCTBEHOCT
wa I'NPOMBBOANTEAL;

- Date of the issue of Usage permit as per the
meaning of Territorial Development Act
regarding the Site and the adhesion equipments,
property of the PRODUCER;

- Jara Ha u3aasane na PaspeiueHue 3a Haualo Ha
Aaunessuonna aennocr or AKEBP,

- Date of the issue of Permit for starting
performing the licensed activity by SEWRC,

Ya.3. Hacrosmust JOroBop ce CKAI0YBa 3a Cpok OT
20 (aBaaeceT) TOAMHM, ChIAACHO pasnopeabuTe Ha
1431 aa.2, 1.1 or 3EBM.

Art. 3. The present Agreement shall be concluded
for period of 20 (twenty) years as determined under
art, 31, para.2, item 1 of the ERSA.

1L 3AABAXEHNS HA CTPAHUTE

NI OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Yad (1) TPON3SBOAUTEANT AOCTaBst
npousseaenara  eweprus wa OBUIIECTBEHIMS
AOCTABUYMK B MACTOTO Ha AOCTaBKa, IIOCOUEHO B
[Tpuaosxxenue 4, Hepazaeana YacT OT TO3U AQOTOBOP.

Art. 4 (1) The PRODUCER delivers the produced
electricity to the PUBLIC SUPPLIER at the place of
delivery, pointed in Appendix Ne 4, an integral part
of this Agreement.

(2) Iporuosumure KOAUMECTBRA aKkTHBHA
eACKTPHYECKa eHepIILs, KOUTO
IMPOMB3BOANTEANAT e [pousseae, a
OBLECTBEHMAT AOCTABUMK e mskyrm

npes BCOiKa caejpaiia  KaavHjlapHa I0d4iHa, ca

orucann 1o Meceun B [Ipuaoxenue Ne 1,
Hepasaeasa wacr ot Tosu  gorosop. Teaw
KOAMMECTBA CAYXKAT €aMoO  3a  IIpeasapureino

naanupane 1 ce npeacrasst va OBIECTBEHMA
AOCTABYUMK a0 31 oxroMBpu Ha BCAKa Tekylila
rOAMHA,

(2) The estimated quantities of active electricity,
which the PRODUCER will produce, and the
PUBLIC SUPPLIER will buy during each
subsequent calendar year, are described per months
in Appendix N¢ 1, an integral part of this
Agreement. These quantities should be used only
for preliminary planning and should be provided to
the PUBLIC SUPPLIER by 31 of October of each
current year.

Ya5, (1) NMPOU3IBOAUTEAAT ce 3axbaxana Aa

npeactasu u npexsepau Ha OBHIECTBEHMSA
AOCTABUMK  rapauuus  3a  DpPOM3XOA  Ha
CACKTPHMYECKa  EHEprus,  NpousBedeHa  OT
sp3oDHOBeMy  cHepriimy  mM3rounnuy  ("BEN)

¢praacHo Hapeaba 1o ua. 35 or 3EBU B 7-anesen
CPOK cACA M3AABAHETO ¥, HO He TMO-KhCHO oT 12
(aBanajsecer) Mecenta OT M3THYaANE HA MEPHOAY, 34
KOHTO ce M3AaBa rapanIpara.

Art. 5 (1) The PRODUCER is obliged to provide and
to transfer to the PUBLIC SUPPLIER the guarantee
for origin of the electricity produced from
renewable energy sources ("RES") pursuant to the
Ordinance under art.35 of the Law on the
Renewable Energy Sources /LRES/ within 7 days
after its issuance, but not later than 12 (twelve)
months after the expiration of the period for which
the guarantee is issued.

(2) B cayuait, we TIPOM3BOAMTEAAT e msirbamm
324BAKEHHETO ¢t 110 YA, 5 (1) no-rope, crpanute
npueMart, u4e M3IKYIeHaTa 3a CLOTBETHMA [IepHos
eAeKTPHUYECKa eneprus He e mpoussedena or BEM u
ce 3anaama or OBIIECTBEHIA AOCTABUYMK no
1leHara, onpegeaeHa s 14111 (3);

(2) If the PRODUCER fails to implement the
obligations under art.5 (1) above, the parties agree
that the electricity purchased for the relevant period
is not produced from renewable energy sources and
will be paid by the PUBLIC SUPPLIER at the price
specified in article 11(3).

(3) B cayuai, wue POMBBOAUTEAAT ne
npeacrasun u npexssphu wa OBIUECTBEHMA
AOCTABYUMK o cpokgbere 110 aa. 1 Tapaking 3a
IMPOM3XOA Ha ezn‘e&q;pi ecka enepris,/fpoil

p~

(3) In the event that within the terms under para.l
the PRODUCER does not provide and transfer to
the PUBLIC SUPPLIER the guarantee for origin of
the electricity, produced by the PRODUCER maore




ot TIPOM3BOAMTEAS noreye or 12 (aBanaaecer)
Mecena caes nepinoaa, 3a kouto Tpsbra ga ce
[Ipea0CTaBy  rapavims, CTpaHMTe TipueMat, 4e
M3KYyNEHaTa 3a ChOTBETHNA TePUOA CACKTPUUYECKA
eHeprus He e riponsseaena or BEVL

than 12 (twelve) months after the period for which
such guarantee should be represented, the parties
agree that the electricity purchased for the relevant
period is not produced from renewable energy
sources.

Ya.6. IMTPOMBBOAUTEAAT ce 3sagbnaxkana aa
rpeAcTany rpad UK 3a [11aHOBUTE OPECTOH 3a BCAKA
caeABallia KaacHAapHa roguxa A0 31 OKToMBpY Ha
MpeAX0XKAALIATa.

Art. 6 The PRODUCER is obliged to represent
schedule for the planned downtime for each
consequent calendar year up to 31st of October of
the preceding year,

Ya.7. I'IPOMIBOAMTEANT e arbixen aa yneaomu
OBLIECTBEHMA AOCTABUMK 3a nouckasy or
nero mnpomenu  B®  [laanmpaumua npecroit ¢
npeanspectue ot 30 KadeHAApHIt AHM  TIpeAu
HAYaA0TO Ha TIPecros, MpH VCAOBUE Ye TakuBa
IpOMeHN He Obaar M3UCKBAHH oT
TTPOU3BOAUNTEAS rmioBewe o1 4eTHpH [TH 3a
KaaenAapHa roguna u, 4ye Ilaanmupanuar npecroit
3acsara Meceumte nocodenn B Ilpuaosxenme Ne 2.
OBIECTBEHUSAT AOCTABUMK 1ma npaso aa
OTKa)Ke IPOMSHATa 1 ASeTe CTPaHK ce A0ToBapsT
3a HOB B3aMMHO IIPHEMAUB TEPIO4, NPe3 KOHTO
MOXKe Aa ce ochulecTsn ITaanupaiaT npecroit.

Art. 7 The PRODUCER is obliged to notify the
PUBLIC SUPPLIER for requested changes in the
planned downtime with 30 calendar days
notification before the beginning of the downtime
provided that such changes are not requested by
the PRODUCER more than four times per calendar
year and that the planned downtime concerns the
months pointed in Appendix Ne¢ 2. The PUBLIC
SUPPLIER has the right to refuse the change and
the parties should agree on new period for planned
downtime, which is of mutual interest.

Yas, (1) MPOUMBBOAUTEAAT wuama npaso aa
M3MEHS  TeXHHUECKHTe  XapakTepuCeTuky,  Aa
yBEAMUYABAa HHCTaAMpPaHaTa MOLUIHOCT, A2 M3MeHs
napametpure Ha OOexTa 1 Ha TPHCHEANHHTEAHUTE
CHOPhIKEHMS, cropes AOTOBOpPaA 3a
npucseaunsasane. [IPOM3BOAUTEAAT e arbxen
Ad  CHa3Ba 1 USIThAHABA  BCUMYUKM  TeXHMYECKM
M3MCKBAHHA, TaKa KaKTO Ca YIOBOPEHHM B AOrOBOPA
33 TPUCHEAHHSBAHC.

Art. 8 (1) The PRODUCER has no right to change
the technical characteristics, to increase the installed
capacity, to change the parameters of the Site and
the adhesion equipments as per the Contract for
connection to the grid. The PRODUCER is obliged
to observe and execute all technical requirements as
agreed in the Contract for connection to the grid.

(2) Tlpu koucraTHpaHe Ha NPOMEHH, CHLAACHO
u1.8(1),

KOUTO He ¢a MIWLPLUEHN CBIAACHO
Aorosopa 3a npuceeaunspane, OBIIECTBEHUAT
AOCTABYHMK 3anasauia AOITLAHUTEAHO

AOCTABCHATA eARKTPIYECKa eHEPIHA 110 IeHa pasHa
Ha onpegeaenata s wa.ll (3).

(2) In case of changes under article 8 (1), which are
not in accordance with the provisions of the
Contract for connection to the grid the PUBLIC
SUPPLIER shall pay the additional electricity at the
price equal to price stipulated under art.11, par. 3.

Ya9. OBIECTBEHMAT AOCTABUMK ue nocn
OTIOBOPHOCT 3a HEH3KYIeHH KOAMYECTHA
eACKTPHYECKA CHEPTHS B PE3YATaT OT MNOBpeAn
/1AM OrPaHUYCHMSI B €ACKTPMYecKaTa IeHTpaaa
na ITPOW3BOANTEAS,
CHOP'BIKEHMS, WA 11
1P YCAOBMATA Ha

AOTOBOP. A

I pMCb(TAX’IHHTCAH nure
HOCHATa Mpexa, KakTo M
asaea XII or wWacrosups

Art. 9 The PUBLIC SUPPLIER is not responsible in
case of failure to purchase quantities electricity as a
result of breakdowns and/or limits in the Site of the
PRODUCER, the connection equipments and/or the
transmission grid as well as under the conditions of
Section XII of the present Agreement.




1V. ITOKYITHA ITIEHA

IV. PURCHASE PRICE

Ya.10. B choTBETCTBME C M3MCKBAHUATA Ha 4A4.31 OT
3EBU u HapeaGa N2 PA-16-1117 / 14.10.2011 r., 3a
yCAOBUATa M peda 3a M3AaBaHe, MpexXBhLpAsHe,
OTMsIHA M MpuU3HaBaHe Ha rapaHLMMUTE 3a MPOM3X0A
Ha eHeprusita OT Bb30OHOBSEMU M3TOUHMLIN
(Hapeaba Ne¢ PA-16-1117/ 14.10.2011r.) xarto
npousseqena ot BEUM u mnoasexama Ha
uskynysaie mno omnpeaeaesa ot  AKEBP
npedepeHtaaHa IleHa ce  CuMTa  CcaMo
eaexTpuveckaTa eHeprus, 3a KOATO e m3jaldeHa
ChLOTBETHaTa rapaHuMms 3a POU3XoA.

Art, 10 In accordance with the requirements of art.

31 of ERSA and Ordinance Ne
PA-16-1117/14.10.2011 for the terms and the
procedure for issue, transfer, revoking and
recognition of guarantee for origin of the energy
from renewable sources (Ordinance  N¢
PA-16-1117/14.102011) as  produced  from

renewable energy sources and subject to purchase
at a preferential price specified by the SEWRC is
considered only the electricity, for which there has
beenissued the relevant guarantee for origin.

Ya.11 (1) EaekTpuueckaTa eHeprus, npomusbeaeHa
or neHTpajaTta no 4a.l(l) mwe ce u3kymysa OT
OB ECTBEHUS AOCTABUMK no onpeaeaeHata
ot AKEBP npedepenunasna 1ena, B CbOTBETCTBME
¢ pasnopeadure Ha 4a.31 na 3EBUL.

Art. 11 (1) The electricity produced by the site as
per artl (1) shall be purchased by the PUBLIC
SUPPLIER at preferential prices specified by the
SEWRC in pursuance to the provisions of art.31 of
ERSA.

(2) [Mpedepenimasnata 1eHa, Mo KOSATO
MPON3BOAUTEAAT e npoAaBa Ha
OBLIECTBEHUS AOCTABUMK eaextpuueckara

eneprusa no u4a.10 ot To3u AJorosop e B pasmep

Ha n

ce onpeaeAas B

CBOTBETCTBME MpuAoXKUMOTO peuienue Ha AKBEP
-, Pemenne na AKEBP Ne 11-18/20.06.2011r."
IMpuaoxenne 8 u ,Paspemrenne sa moaspane No
CT-05-747/28.06.2012r." ITpuaoxkenue 9, KOUTO ca
Hepa3aeaHa 4acT ot To3u Aorosop.

(2) The preferential price per which the
PRODUCER shall sell the electricity to the PUBLIC
SUPPLIER under -art.10 of this agreement is
amounting 0 .eevceveeseersesseesees excluded and is
determined with resolution of SEWRC Ne
11-18/20.06.2011 - Appendix 8 and Use Permit No
CT-05-747/28.06.2012 - Appendix 9 an integral part
of this agreement.

3) KoanuectBoTo eaekTpuyecka eHeprus, 3a
MpOM3BOACTBOTO Ha KOETO He ca u3noassanu BEY,
ce 3arnaalla o AorosopeHa

1eHa

3) The quantity of electricity not produced
frc'>m renewable energy sources will be paid at the
price of excluded.

............................

(4) ITpousseaenara no BpeMe Ha npo6u u/man
U3MUTaHUA eaeKTpUIecka eHeprus ce 3anaalua o
LeHa Ha DaaaHcupallia eHepIMs 3a U3AULITLK,
onpeaeaena ot ,ECO" EAJ B paamep
........................ , AU CHLOTBETHAaTa IieHa 3a
nepuoAa, npe3s KOMTO ce M3BbpLIBaT npobure 1/
AN U3INMUTAHUATA.

4) The produced during the tests and/or trials
electricity will be paid at the price of the balancing
energy for surplus, defined by Electricity System
Operator EAD (ESO EAD) amounting to
...................... V AT excluded, or the relevant price
for the period during which the tests and/or trials
are performed.

V. OTIMCAHUE U USTPAXKAAHE HA OBEKTA

V. DESCRIPTION AND CONSTRUCTION OF
THE SITE

Ya.12, MMPOU3BOAUTEAST U3rpaxaa,

Art. 12 The PRODUCER builds,
maintains and exploits the Site.

manages,

ynpagasiBa, noaAAbp>XXa 1 ex{fimoa’mpa Obexra.

]

Ya.13. (1) OBGekThT ce pasrosara Ha MSCTO ChC

caeanoto obwo onucaHue: Obeannen ypror:-No

024041 B 3eMAMILSTO uh c. Uepranofd, ibfiipna
S, 7

Art. 13 (1) The Site is located on the land with the
following general description: unified real estate No
024041 in the land of Cherganovo Village, Kazanlak

AN




Kasanapk, oBaacr Crapa 3aropa.

Municipality, Stara Zagora District.

Me na Lenrpaaara: OsELL , Yepranono”

Name of the site: PPP “Cherganovo”

(2) ObekThT € onucan noapoduo 8 [puioxenne No
3 KM HacToAmMA AOTOBOP U TpaAbGBa Aa OTTOBaps
Ha M3MCKBamMATa, OlNMCAHM B  JOFOBOpA  3a
HPUCHEAMHABAHE,

(2) The Site is described in details in Appendix Ne3
an integral part of the present Agreement and
should meet the requirements described in the
Contract for connection to the grid,

Ya14. TIPOM3BOAUTEAAT  aekaapupa, ue
ObexTsT € wu3rpageH CbpraacHo  (hArapckoTo
3aKOHOAATEACTBO, B CPOKOBETE M B CHOTBETCTBHE C
YCAOBHSITA, TIPEABMACHH B HETOBaTa AMUEH3MS 3a
[IPOM3BOACTBO HA EACKTPIUECKA eHePIHS.

Art. 14 The PRODUCER declares that the Site is
built in accordance with the Bulgarian legislation in
the terms and under the conditions foreseen in its
license for production of electricity.

VL A0CTBIT 40 UEHTPAJZIATA

V1. ACCESS TO THE SITE

Y215 Tlo npeme Ha cpoka Ha TO3H AOTOBOP,
TIpeACTaBUTEAN Hna OBIIECTBEHMS
AOCTABUKK/ Ipenocnoro npeanpusTHe
MOAYYABAT MO BCAKO  IOAXOAALO  BpeMme,

BKAIOYITTEAHO 1IPe3 NOYMBHI AHM M Ipe3 HOLUTa,
pM  YCAOBMSA, Y€ Ca TNpeAYNpeAHAN 3a Tosa
[IpeABapHTeAHO, AOCTBII A0 O0EKTa, BKAIOUMTEAHO
anapaTHaTa U CLOPLIKENMATA 34 MPHChEeANHABANE,
3a A4 Pa3UUTAT U [I0AABPXKAT EACKTPOMEPUTE 3 42
M3BHPUIBAT BCAKAKBM WHCITEKIMY, IIperaeam Ha
IOAAPBIKKATA, 1Ha ODCAYXKBAHETO M ONEpaTUBHH
IIperaeAy, KOMTO MOraT Aa ObpAaT HeoGXOAMMM ¢
OraeA M3ThAHEHHETO Ha TO3M A0TOBOp. JOKaro ca
Ha Tepuropiusita Ha ObexTa, TesH IpeACTaBHTEAN
ca AXpXKAM Aa CIIA3BaT MepKuTe 3a GesonacHocr u
4a Ce ALpXKaT {10 HAYUH, KOMTO Aa He [pe4yd Ha
HM3TPAKAAHETO, dysuxumonupanero 1Au
noaapbxkara #a Obekra. [lpoueaypure no
OCHIYpABaHE Ha AOCTLII Ca B ChOTBETCTBHE C
M3UCKBaHUATA HA ObATAPCKOTO 3aKOHOABTEACTBO.

Art. 15 During the term of the present Agreement
the representatives of the PUBLIC SUPPLIER/ the
Transmission company may access the site,
including the control room and the connection
equipments, at any time including during
weekends, holidays and at night provided that they
have notified for the visit in advance, in order to
read and maintain the electrometers and to execute
all kinds of inspections, supervise the maintenance,
the service and operative procedures which can be
necessary for the execution of the present
agreement. While they are on the Site, these
representatives are obliged to observe safety
measures and to behave in a way that does not
interfere with the construction, operation, or
maintenance of the Site. The procedures for
providing access to the site are in accordance with
the requirements of the Bulgarian legislation.

VIL. USMEPBAHE HA EAEKTPUYECKATA
EHEPTIA

VIIL. MEASUREMENT OF THE ELECTRICITY

Ya.16. Mecrata Ha MONTHPaHe Ha CpeACTBara 3a
THPTOBCKO U3MEpBaHe Ha KOAUYEeCTRaTa
ejexTpiydecka eHeprus ce rnocousar 8 Ilpuaosxenue
Ne 4, nepasaeatia yacT 0T TORU AOTOBOP.

Art. 16 The places for mounting of the devices for
commercial measurement of the quantities of
electricity are pointed out in Appendix Ne¢ 4, which
is an integral part of the present agreement.

Ua.17. OTyeTHHAT HepHO4 33 BCEKM Mecel] TIO TO3M
Aorosop e or 00.00 vagd fua wupso uicao Ao 24.00
Haca Ha 1HocCaeAH) o AN

Art. 17 The reported period for each month under
this agreement starts at 00.00h on the first day of
the month and continues to 24.00h on the last day
of the month.




Ya.18. (1) KoanuecTnaTta eaeKkTpuyecka eneprus, 3a
kouro OBIIECTBEHVAT AOCTABUMK abaxu
[AallaHe 1O TO3M AOFOBOP, Ce OmpeAeasT ype3
roKasaHusTa Ha eaeKkTpoMepure (€AeMEHTH Ha
CHCTEeMHTe 3a THProBCKO M3MepBaHe), coOCTBEHOCT
#Ha OBIIECTBEHMS AOCTABYUVIK/TIpenocHoro
npeArpusTHe, MOHTHPAHU B MECTaTa Ha THPTOBCKO
namepsane (1o Ipuaoxenue Ne 4) u ce ocousar B
MeCeUHHM TTPOTOKOAU MOATIMCAHH MEXAY CTPaHuTe;

Art. 18 (1) The quantities of electricity for which the
PUBLIC SUPPLIER is obliged to make payments
under this agreement shall be determined by
readings of the electrometers (elements of the
measuring systems for commercial measurement)
which are property of the PUBLIC SUPPLIER/ the
Transmission company and are mounted in the
places for commercial measurement (Appendix
Ned) and are indicated in the monthly protocols
signed between the parties.

(2) BupryaanuTe eaeKTPOMEpPH, KOMTO OTIPeAeAAT
KOAMYECTBaTa eAeKTPUUecKa eHeprus, ce ONucsar ¢

(2) The virtual electrometers which determine the
quantities of electricity are described in formulas

dopmyan u obscuMTeAHa 3amMcKa (ako e and explanatory note /if necessary/ in Appendix
Heobxoauma) B [Ipuaosxenne No 4; Ned4,

Ua19. TPOUIBOAUTEASIT mnsma mupaso a4a | Art. 19 The PRODUCER has no right to rearrange,
npeycrpoiiBa, peMOHTHpa MAM A3 3aMeHs | repair or substitute the elements of the systems for

€AeMeHTHTE Ha CHCTeMUTe 3a ThPTOBCKO M3MepBane
Ha eAeKTPMYECKAaTa €Heprus, KOMTO ca Herosa
cobcrsenoct, (onpeaedenu B Pasaea: VsucksaHua
KbM u3MeppareanuTe cuctemu Ha Ilpasuaa sa
M3MepBaHe Ha  KOAMMECTBOTO  eAeKTpifiecka
eneprus) ©es TIMCMeHO paspemienue ¥ Ge3
NPUCHCTBHE M/HAM yYacTME HA IIpeACTaBMTeA OT
CTpaHa Ha ITPeHOCHOTO TIpeAnpuiTue.

commercial measurement of electricity which are
its property (determined in Section: Requirements
towards the measurement systems and Rules for
measurement of electricity quantities) without
written permission and without presence and/or
participation of a representative of the
Transmission company.

Ya.20. TTo npenenka na NTPOV3BOAUTEA] u 3a
HeroBa CMETKA, HpM TexHM4ecka Bb3MOXHOCT M
caea cbraacysane ¢ [IpeHOCHOTO NpeAnpusATHE,
POM3BOAUNTEAST Moxe aa Marpaau CUCTEMM
3a  KOHTPOAHO  M3MepBaHe,  OTAEAHM
THPTOBCKMTE, B MecTaTa Ha THProBCKO M3Mepsaue
no Ilpuaoxenne N 4, xaTo u3noAssa OTAEAHU
HaMOTKM Ha M3MepBareaHute TpaHchopmaTopm.
CpeAcrBaTa 3a KOHTPOAHO M3MepBaHe He MOraT Aa
f'bAAT C MO-AOUIM METPOAOTMYHU IIOKa3aTeAu OT
cpeacrBaTa 3a Thproscko usmepsae. ITpu nospeaa
Ha  cpeacrsata 32  ThPrOBCKO  M3MepBaHe,
YCTAHOBEHO C ABYCTpaHEH IMPOTOKOA, AaHHUTE OT
KOHTPOAHUTE eAeKTPOMepy MOTaT Aa ¢e M3I10A3BaT
3a UeAuTe Ha IIAallale Ha  KOAMYECTBATa
eAeKTpUYecKa eHepris 110 TO3M A0TOBOp.

oT

Art. 20 At the discretion and on behalf of the
PRODUCER and in case of technical opportunity
and after coordination with the Transmission
company, the PRODUCER can build controlling
measurement systems - separately from the
commercial in the places for commercial
measurement under Appendix Ned by using
separate coils of the measurement transformers.
The measurement devices cannot be with worse
metrological characteristics from the devices for
commercial measurement. In case of breakdown of
the commercial measurement found out with
bilateral protocol the data from the controlling
electrometers could be used for the purposes of
payment of the electricity under the present
contract.

J.

Ya21. B cayyail, 4 eAeM@HTH Ha CHUCTeMUTe 3a
THPIOBCKO M KOHTPOAHO MFMepBaHe ca MOHTHPaHI
Ha TepuropusTa Ha // TIPOM3BOAUTEASL  /
TTpeHoCHOTO TIp ‘
unipopmupa mno da
AOCTABUMK /[ Tlp

Art. 21 In case the elements of the systems for
commercial and controlling measurement are
mounted on  the  territory of  the
PRODUCER/Transmission company the latter
should inform by fax or telephone the PUBLIC
SUPPLIER/Transmission company for breakdowns
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NIOBpeAlt M 1pekhcsane Ha padoTaTta UM, B CPOK A0
8 wuaca caea Ha nospeaaTa,
Homepata na daxc u teaedon 3a npeaasalie na
undopManusTa ca nocouenn B [puaoxenue Ne 5
KhM Jorosopa.

BHh3HMKBAHETO

and breaking of the work in 8-hours term after
occurring the breakdown. The fax and telephone
numbers are pointed out in Appendix Ne 5 of this
Agreement.

Ya.22, Tlpu cMmana, saanuasane HAY MOHTHPAHe Ha
€ACMEHT OT CHCTEMUTE 33 THPTOBCKO HU3MepBaHe, ce
CLCTaBs ABYCTPaHeH TIPOTOKOA MeXAY crpasirre,
KOMTO ce CuMTa 3a mu3aMenenue B ITpnaoxeine N 4
OT TO3U AOTOBOP.

Art. 22 (1) In case of change, removal or installation
of an element of the systems for commercial
measurement must be prepared a bilateral protocol
between the parties which represents
amendment in Appendix Nod,

an

Ya.23. (1) TTPOM3BOAUTEAAT nama npaso aa
NOBpeKAa u/uAn yuumoxasa naomda, 3Hax uAK
APYTO KOHTPOAHO TpUcriocoDAenne, MocTapeny ot
[IPEHOCHOTO 1IPpeAlIpHATUE MAW OTOPU3HPAHO 110
3akoHa 3a MaMepBanuaATa AuLg,

Art. 23 (1) The PRODUCER has no right to damage
or remove lead seals, signs or other control devices
installed by the transmission company or
authorized under the Law on Measurements
person.

(2) B cayuail, ye HAKOS OT CTpaHuTe e TOUCKala
IposepKa Ha eAeMeHTHTe cHCTeMUTE 32
THPIOBCKO M3MEpBaHe M Te HE OTTOBAPAT Ha
TEXHHYECKMTE U METPOAOIHMUHY XapaKTePHCTIKY,
CHhrAACHO AeUCTBAOTO 3aKOHOAATEACTRO,
Pa3sxOANTe 110 NOMCKaHAaTa MPOBEPKa Ca 3a CMeTKa
Ha cOOCTBeHMKA;

Ha

(2) In case that some of the parties has asked check
of the elements of the systems for commercial
measurement and they do not meet the technical
and metrological requirements according the
legislation in force the expenses for the check are on
behalf of the owner.

(3) B cayuait, ye HAKOA OT CrpaHMTe € IOHCKala
MpoBepKa Ha C€ASMEHTMTE Ha CHCTeMHTe 3a
THPIOBCKO  M3MepBaHe M Te  OTIopapat Ha
TOXHUYCCKUTE W MCTPOAOTHUHM XapPaKTePUCTHKH,
ChIAACHO AeficTBauioTo 3aKOHOAATEACTBO,
pa3xoAire 110 MOMcKaHaTa MpoBepKa ca 3a CMeTKa
Ha CTpaHaTa, TOMUCKa1a HpopepxaTa.

(3) In case that some of the parties has asked check
of the elements of the systems for commercial
measurement and they do meet the technical and
metrological requirements according the legislation
in force the expenses for the check are on behalf of
the party that requested the check.

Ya24. (1) Beaka Texnmuecka nposepka Ha
CpeACTBaTa 3a THPIOBCKO M3MEpBaHe ce H3FLPIIBa B
npuckersiero na [TPOU3BOAUTEAS, xato ce
ChCTaBs [IPOTOKOA 33 HAIIpaBeHUTe KOHCTaTaLyMH M

H3IMEHEeHUsd,;

Art, 24 (1) Each technical check of the devices for
commercial measurement is performed in the
presence of the PRODUCER by drafting of protocol
for the established findings and amendments.

(2) Axo npu mposepKata IO MPeAXOAHATA aAUHes

AN OpH TIpoBepKa 110 peaa Ha 3akona 3a
usMepnaHusaTa o 1o pega Ha I pasuaa  3a
uiMepnane Ha KOAMMECTRBOTO EAEKTPHYIECKA

EHEPIHS e YCTAHOBM HENPAaBUAHO M/UAM HETOUHO
H3MepBaHe M/MAN H3UMCASBANE Ha TIpOAaseHuTe
KOAUYCCTBA €ACKTPHYECKa €HePINs, ABeTe CTpaHu
U3TOTBAT MPOTOKOA 32 AEHCTBUTEARO NPOABACHUTE
KOAMYECTBA eAeKTpHuecKa engprus, Ha ©Oasa
TeXHMUECKHMTE KOHCTaTaumu 1 Hudopmauuita 3a
BCHYKM BeAWYMHM M ChOuTHg) permcTpupann or
cpeacTBaTta  3a pron i
crioMarateAHuTe yerpoitha;

(2) If during the verification according the
preceding paragraph or in case of check under the
Measurements Act and under the Rules for
measuring the quantity of electricity is found
incorrect and/or inaccurate measurement and/or
calculation of the quantities sale electricity, both
sides prepare protocol for the actual sold quantities
of electricity based on the technical findings and
information for all variables and events recorded by
the devices for commercial measurement and the
auxiliary devices.




(3 1pn wessasane na [MPOVM3BOANTEAA n/nan
NpH  OTKa3 Of HeroBa CTpaHa 4a  TIOATIMIE
MPUTOKOAA 110 NPEAXOAHATA AAMHES, TTPEHOCHOTO
[IpeAnIpUATHE ChCTARsL IPOTOKGAA;

(3) In case of default of the PRODUCER and/or in
case of refusal to sign the protocol under the
preceding paragraph, the transmission company
makes protocol.

(4) AdefictsuTeaHo npoaaseHara  eAekTpuyecka
eHepIIs 110 ad. 2 € OT MOMEHTa Ha YCTaHOBsBaHe Ha
ChOMTHETO, KaTO TO3M MepHo4 MOXe ada Obae
HaI-MHOIO OT JAaTaTa Ha I[0CAeHMS NMOANUCAH

ABYCTpaneH  NPOTOKOA 33  OTYMTaHe  Ha
KOAMYECTBATA NPOAAAECHA ACKTPIYECKA eHepris, b
KOMITO HEe Ca HAlpaseHl KOHCTATAaLMM 3
HETIPABMAHO  M/MAM  HETOYHO M3MepBaHe Ha
eAeKTpuYecKara eHeprus. ABycTpaHHO
MOAIMCAHMAT  TIPOTOKOA 332 AGNCTBMTEAHO

NPOAACHUTE KOAMMECTBA EACKTPUNECKA eHeprus
3a fIepUOJa Ha HEU3MeEpBaue, HeIPaBMAHO 1/ HAN
HETOYHO H3MepBaHe ce M3rorss B cpok Ao 10
paboTHM AHN OT KOHCTATAUMSITA;

(4) Actual electricity sold under paragraph 2 is as of
the time that the event has been established, where
this period may be as from the date of the last
signed bilateral protocol for reporting of the
quantities of the sold electricity, in which there are
not made findings of improper and/or inaccurate
measurement of electricity. The bilateral protocol
signed for the actual sold quantities electricity
during the period of un - measuring, incorrect
and/or inaccurate measurement shall be made
within 10 working days from the finding.

(5) TTPOMB3BOAVITEAST oTpa3sisa KOPEKLUMMTE IO
aa.2 g daxTypara 3a caejpalpis GTUETER Mecel,

(5) The PRODUCER reflects the corrections under
par. 2 in the invoice for the next month,

VIIL. OTUUTAHE HA CPEACTBATA 3A
VIBMEPBAHE

VIII. REPORTING OF MEASURING DEVICES

Ya.25. Tlpenocnoro npealipusTie € AAKHO Aad
OTYMTA TIPOAAACHATA EASKTpUNECKa eHeprus Io
TIOKasaHuAaTa Ha @JACKTpOMEpITe 3a TbhProBCko
H3MEPBaHe KbM 24:00 waca ua HOCACAHUA A€H OT
KaALHAAPHHUA MECEIL 3 B CHOTBETCTRIE C I'Ipammma
3a  M3MepBane Ha  KOAMYECTBOTO  CACKTpItHecKa
eHeprua.

Art. 25 The transmission company is obliged to
report the sold electricity in accordance with the
measurements  from  the electrometers  for
commercial measurement towards 24:00h of the last
day of the calendar month and in accordance with
the Rules for measurement of the quantity of the
electricity.

Ya.26. TIPOMBBOANTEASNT e aapken aa BoAu
AHEBHMK 33 BCHYKHM OTYITaHMA Ha MTOKA3AHUITA Ha
CPeACTBATa 3a ThPIOBCKO ¥} KOHTPOAHO M3aMepsane.

Art. 26 The PRODUCER is obliged to keep diary for
all readings/measurements of the devices for
commercial and control measurement.

Ya.27, TlpeHOCHOTO MpeallpusdTHe € AABXKHO Aa

Art. 27 The Transmission company is obliged to

TOAABPKA  NpHHAaAdeXauiaTa  anapartypa  3a | keep the adjacent installation for remote
AVCTAHUIMOHHO PerucTpupane u Inpedasane Ha | registration and transmission of the data.
AAHHHTE,
IX. DAKTYPUPAHE U ITAAILAHE IX. INVOICING AND PAYMENT
Ya.28. TIPOM3BOAUTEAAT mnsaasa  aamvpunu | Art. 28 The PRODUCER issues tax invoices up to

daktypu 20 5-T0 uMCA0 Ha Meceila, CaeABAlL
QTYETHMN nepu(m, Ha Ha peam-xo
AocraseHara 110 1r1oKasan Ha THPIOBCKUATE
eaeKTpoMepu eaexkTpuigdka eneprugBarrypure
e Hu3npaniatr H 1ac
AOTOBOD.

the 5th day of the month following the reported
period based on the actual delivered according to
the commercial measurements of electricity. The
invoices should be sent at the address pointed out
in this agreement.




Ya.29. OBIIECTBEHMAT AOCTABYMK 3anaama
cymure, Abaxumu na [IPOUBBOANUTEAS], B cpox
or 10 pabornu aHu caea Ha
opurMHaAHaTta GaxKTypa ¢ NMpUAPY>KUTeAHO [HCMO,
KOraTo ChpLaTa e NpHeTa M He e OCHOpeHa OT

OBHIECTBEHM AOCTABYMK 8 cpoka 1o 44.35.

IOAYHaABaHeTO

Art. 29 The PUBLIC SUPPLIER pays the amounts
due to the PRODUCER in the period of 10 working
days after the receiving of the original invoice with
a cover letter when the invoice is accepted and not
argued by the PUBLIC SUPPLIER in the terms of
art. 35.

Ya.30. CpoxbT 3a 1aaijatie 3anoupa Aa Tede oOT
ACHSA, CACABALL ASHA Ha 1I0AYYaBAHE Ha OpHMIMHAIA
Ha ¢axkrypara or OBIIECTBEHMA AOCTABUMK.

Art.30. The payment term starts from the date
following the date of receipt of the original invoice
from the PUBLIC SUPPLIER.

Ya.31. Caea cpoka no ua29 OBIIECTBEHMAT
AOCTABUMK wusnasa s 3abasa 1 3anaama Ha
TTPOMBBOANTEAS obeamereniie B pasMep Ha
sakoHHaTa AMXBA, U3YMCAEHA Ha roauinxa Hasa or
360 aum, BLPXY ABAXKHMATA CymMa OT JAeHs Ha
3alaBaTa A0 A4eHA HA IOCTHLIIBAHE HA ALKMMATa
cyMma o emetka ua N'TPOM3BOAUTEASL

Art.31. After the term under art.29 the PUBLIC
SUPPLIER will be in delay and pays. to the
PRODUCER a forfeit amounting to the lawful
interest calculated on yearly base of 360 days over
the due amount as of the date of the delay until the
day of receiving of the due amount in the account
of the PRODUCER.

Ya.32, [Tramiannsra ce M3RLPLIBAT Ype3 AupeKTen
Gankos 1npesoa 8 Oparapcku aesa. Karo ocHosaune
3a IAaljjaHe ce [ocodyBa HoOMepa, Aarata M
croitnocTTa Ha ¢akrypara Ha TIPOM3BOAUTEASL

Art. 32 The payments shall be made through direct
bank transfer in Bulgarian leva. As reason for
payment should be pointed the number, the date
and the value of the invoice issued by the
PRODUCER.

Ya.33. Koraro uanaareHata cyma € HeAOCTaTh4HA
A3 TIOKpHe Ab/KUMOTO TLAalLaHe; Ce CIIadBa pegbT
3a floracsBaHe, yKaszaH B 3aXOHa 3a 3a4b/KeHusnTa
M AOTOBOpHTE,

Art. 33 When the paid amount is insufficient to
cover the due amount will be applied the order for
repayment pointed in the Law on Obligations and
Contracts.

Ya.34. Axo 8 10 [faecer/ - aHeBen Cpok oOT
110Ay1aBateTo Ha chorsernara Jaktypa 't ue Ohae
MKCMEHO  OCIIopeHa, ce CculTa 3a TpasiAna u
OKOHYaTeANHa 3a CTPQHI'ITQ

Art. 34, If in 10 /ten/ days period after the receipt of
the relevant invoice it is not disputed in written the
parties accepts the invoice for correct and final.

Ya35, (1) Axo aaxos or QaxTypure MAM Hacr or
nest Hpae OCrIOpeHa o peaa Ha 4a.34, CpokbT 10
ua. 29 3a 3amaanjaie Ha OCIIOpeHaTa cyMa 3anodsa
Ad TEMC CARA  IpeACTaBSHE U ripuemane  or
OBIECTBEHMA  AOCTABUMK ua  nosa
opurnnaana (akTypa, B KOATO Ca OTCTpaneHu
KOHCTaTHpaHuTe MPONyCKi,

Art. 35 (1) If some of the invoices or parts of it are
disputed by some of the parties under the
provisions of art. 34, then the term under art. 29 for
payment of the argued sum starts after
representation and acceptance from the PUBLIC
SUPPLIER of a new original invoice in which the
lapses has been removed.

(2) Koraro crpanute MMaT HACPEUIHO AbAXKHMM H
NAATHMIt  3aADLAKEHNMS 3@ HAKAKBM  CyMH,
HE3aBMCHMO OT OCHOBAHHMETO 3f TAX, MOXe Ja ce
Hanpasy MpHxpallaHe 40 pasygepa Ha no-mMaakaTa
cyMa fIpM yCAOBHME de MMa JOAINMCAH ABYCTPaHeH
HPOTOKOA 32 B3aMMHO Nipuysdane.

(2) Where the parties have matching obligations
due and payable for any amounts, regardless of the
reason, the amounts can be offset to the extent of
the lesser amount if the parties have signed a
bilateral protocol on mutual offset.

N

Ya.36. I'IPOI/ISBOAI/I\{E,d{T ce ;’383,5

Art. 36 The PRODUCER is obliged to return the
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whpHe HaAlAATEHRHUTE oT

OBINECTBEHWS
AOCTABYUMK cymu 110 1esa, papHa Ha pasaukarta
MeKAY LeHaTta no 4a.11(2) u nenarta no ua.ll (3) sa:

over paid by the PUBLIC SUPPLIER amounts at a
price equal to the difference between the price
under art.11 (2) and art.11 (2) for :

- KOAMYECTBOTO €AEKTPHHIECKA CHEPTHA, 3a KOELTO
HAMA U34aaeHa TapaHLMA 3a IPOM3XOA MAM HE €
rpegocrasena na OBIIECTBEHMA AOCTABYMK
B ChoTReTcTRUe ¢ w5 (1);

- Amount of electricity that has no guarantee for
origin issued or has not been delivered to the
PUBLIC SUPPLIER in accordance with art. 3 (1);

- KOAMMECTBOTO CACKTPHUYLCKa €HepIrusA, C
3AaAeHa rapaliia 3a npoMmsxos, 3anoseara 3a
H3AABAHEC M NPEeXBRPAAHE Ha KOATO rapauuus ¢

ofescuaena Hau ofsBeHa 3a HUINOKHA.

- Amount of electricity that has guarantee for
origin for which the issued guarantee for origin is
invalidated

- KOAMYeCcTBaTa eACKTPHYECCKA eHEPIMA, OTHETEeH
OT CpeACTBaTa 3a M3IMepBbaHe 3a BCeKH 11epuoA or
BpeMe, KOHMTO ¢a nIoBedye OT  TeXHOAQITHYHO
FHIMOXHOTO MAKCMMAAHO KOAUYECTBO eHepIrua B
CLOTBCTCTRIIC € MaKCHMaAHarta HHCTaaAupaHa
MOMIHOCT, ChIAaCHO AQTOBOpa 3a NPUCHLEANHIBaHE.

- Amount of electricity that exceeds the
maximum technologically possible amount of
energy according to the maximum installed
capacity according the Contract for Connection.

Ya. 37. (1) TPOM3BOAUNTEANAT ce saapaxana aa

phpHe  Haanaarenara ot OBIIECTBEHNMS
AOCTABUMK  cyma, B 7-aHeBeR CPOK  OT
roAyvaBaHe Ha IIMCMEHa TIOKaHa, BEAHO CbC

3AKOHHATA AMXBA 3a BCIKO MECEeYHO ILAauiane. 3a
cymure no wa.36 TPOM3BOAUTEAAT wsaasa
KPe4uTHO M3BECTHE KbM (pakTypure 3a rposaxsda
HA CACKTPHYECKA eHeprisl.

Art. 37 (1) The PRODUCER is obliged to return the
over paid by the PUBLIC SUPPLIER amount in 7
day period from the receipt of the written invitation
together with the lawful interest for each monthly
payment. For the amounts under art. 36 the
PRODUCER issues Credit Notice towards the
invoices for sale of electricity.

(2) OBIUECTBEHMAT AOCTABUMK mma upaso,
110 CBOY TIPELIEHKa, Aa IIPHXBaHE CBOCTO B3EMAaHe 3a
HaATAaTeHaTa Liella A0 {IbAHOTO MY IOKpMBaHe

cpeilly CBOM TIOCACABAINM  3a4BAKEHNHH  KbM
POVI3BOAUTEAA.

(2) The PUBLIC SUPPLIER has the right at his
discretion to offset his receivable for the over paid
amount to the fully cover of his subsequent
obligations against the PRODUCER.

X. ONEPATUBHMU IMPOLEAYPUN

X. OPERATING PROCEDURES

Ua.38. Oneparusuure IpoOHEAYPH BBBEACHU OT
KOMIIeTEHTeH Opran, CbraacHO pasriopeadurte Ha
ua. 83 1 ua. 115 or 3axoua 3a eneprerikara (O0n,,
AB, Op. 107 or 9.12.2003r. ¢ BCHUKK ITOCACABALIM
M3MEHEeHMS), e npiiarar no oTHoleHHe Ha
HACTOSIMA AOTOBOP, AOKOAKOTO Te Ca IPHAOXIAMN
1O oTHOUIeHMe Ha (POTOBOATAMYMHM LEHTpaau. 3a
u3darsaie Ha neacHoTH, Asere Crpaun e paborar
ChBMECTHO, 1€ CH CBTpYAHIYAT, e odmensr
urpopMAaNIA M UAAOCTHO Hie AefICTBAT B AYX HAa
400pa BOAA 33 MIThAHEHHME M3WUCKBaHMATA Ha
AeVicTBanioTo 3akouoaateacrso 1y Hapeada No.
8/9.06.2004 r. (O6u., 4B, 6p. 79 pr 10.09.2004r. ¢
BCHUKH I10CACABAIIM U3MCHEHNS

Art. 38 The operating procedures introduced by a
competent authority pursuant to the provisions of
art.83 and art.115 of the Energy Act (promulgated
in State Gazette, issue 107 from 9.12.2003, with all
subsequent amendments), shall apply to this
Agreement, as and to the extent such operating
procedures are applicable to photovoltaic-power
plants. For the avoidance of any doubt, both Parties
shall perform, cooperate with each other, shall
exchange information and act in good faith for the
fulfillment of the requirements of the effective
legislation and Regulation No. 8/9.06.2004
(promulgated in State Gazette, issue 79 from
10.09.2004, with all subsequent amendments).

X1. ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT
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Ua.39. ) MPOM3BOAUTEAAT u
OBIECTBEHUWAT AOCTABUMK poastt rreaeH u
TOUEH OTYET UM I0AABPIKAT BCAKAKBY APYIH AAHHH,
MIMCKBAHM OT BCEKU OT TAX 3a lleauTe Ha A00poTo
M3TBAHEHUE Ha TO3M AO0TOBOP, BKAIOUMTEAHO
AQHHM, KOWTO MoraT Aa Ob4aT MINMCKBaHM OT
peryaaTOpHITe OpTraHi.

Art. 39 (1) The PRODUCER and the PUBLIC
SUPPLIER shall keep complete and accurate
records and maintain all other data required by
each of them for the purposes of proper
administration of this Agreement, including such
records as may be required by regulatory
authorities.

2) C uea yaecHspaHe Ha IJAallaHMATa W
1poBepKuTe IMPOMN3BOANTEAAT u
OBHIECTBEHIMIAT AOCTABYUMK BoasT BCAKaKeM
KHMIM ¥ apxusy, HeobXxoauMy 3a (akTypHpanero
U NIAAMIAHUSTA B CROTHETCTRIE ¢ pasnopeabure Ha
To3u Aorosop 1 ocurypsasar Ha apyrata Crpana
AOCT'LIT A0 THX.

(2) To facilitate payments and verifications, both the
PRODUCER and the PUBLIC SUPPLIER shall keep
all books and records necessary for invoicing and
payments in accordance with the provisions of this
Agreement and shall grant the other Party access to
them.

(3) TTPOVIBBOAMVTEANT u OBINECTBEHNMAT
AOCTABUMIK morat aa Mperaexaar apxusure,
cbp3aiy ¢ PAKTYPUPAHETO ¥ ASHHOCTTA, KaKTo M
Aanuy, cbxpauspauu ot Apyrata Crpasa, CRbP3aHK
CbhC CAAKHM N0 TO3u JOrosop ¥ ¢ HEroBoTo
aAMMHUCTPHMpaHe TI0 BCAKO BpeMe B paMKuTe Ha
CPOXa, B KOMTO Ce M3MCKBA Aa C€ MOAABPXKAT Te3n
apXMBH, CAea OTTIpaBsHe Ha MoAGa M B paMKuTe Ha
HOPMAaAHOTO paloTHO Bpeme.

(3) The PRODUCER and the PUBLIC SUPPLIER
may examine the invoicing and operating records
and data kept by the other Party relating to
transactions under this agreement and its
administration at any time during the period in
which the records are required to be maintained,
upon request and during normal business hours.

XIil. HEHPEOAOAMMA CUAA XI1. FORCE MAJEURE
(POPC-MAXOP)
Ya40. (1) Huxos or Crpanure He wnocu | Art. 40 (1) Neither Party shall be responsible or

OTTOBOPHOCT 3a 3aldaBfAHE MAM HEU3ITbAHCHME,
chraacio Tosu Jorosop, M HAMa Ja € HaaAMue
Henarrpanenne nipu waauuue Ha Henpeoaoanma
cHAa Mau CHOMTHA TIPM YCAOBME, Y€ Ca CTaleHu
pasnopeabure Ha TO3M pa3aea.

liable for any delay or failure in its performance
under this Agreement nor shall no event of default
arise due to events of Force Majeure or conditions,
provided that the provisions of this section are
fulfijled.

2 Tepsuirst "Hemnpeogoarma ciaa”
{Pope-Maxkop), KAKTO € UIIOA3BAH B TO3H A0TOBOP,
03HavaBa HeNnpeABHACHO HAM HENpPeAOTBPaTUMO
crOurtne  uan  komOnmanmsa ot cpbutusa  or

M3BBHPCACH Xapaxrep ( BKAIOUBALIO, 3a MabsrsaHe

Ha HEACHOTH, BPEMETO, HEOOXOAMMO 3a
orcrpanaBaie  Ha I10CACACTBHATA CAeA  TaKosa
C'BﬁI’I’I‘Me) ,  BB3HMKHAAO (CAe4  CKAOYBAHETO Ha
AOI’OBOP& g Hspasssallo ce AWPEKTHO AN
HHAMPEKTHO B UAAOCTHO AN JacTUYHO
HeusmbaHeHne mau  3alapa  usoeageume  Ha
3aAnAXKeHITa 1o Hacrosups AOTOBOP

OT 3acerHarara CTpana, BKAIOUHTEAHO,

(2) The term "Force Majeure”, as used in this
Agreement, shall mean an unpredictable or
unpreventable event or combination of events of
extraordinary nature (including, for the avoidance
of any doubt, the cure period necessary to remedy
such Force Majeure event), occurred after the
signing of this Agreement and resulting directly or
indirectly to the full or partial non-compliance or
delay in the performance of the obligations under
this Agreement by the affected Party, including,
without limitation, sabotage, war, riot, rebellion,
embargo, sanction, boycott, civil commotion, act of
terrorism, or other social unrest, expropriation,

caborax, BoiHa, BBCTAHUE T4~ embapro, | nationalization, or other act of a Competent

CAHKIM,  DOVIKOT, rpaxaa 7] weinenma, | Authority to the same effect, insurrections,
iy / T, " 4\4' v i . . .

TEPOPHUCTUYEH  aKT, HAM L/ cdtmaand | explosions, fires, floods, earthquakes, lightening,
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BhAHIEHHE, MeTeX¥,  eKCIA03UM,  HOXapw,
HaBOAHEHIs, 3eMETpeceHus, CBEeTKaBMIy, Oypm,
yparanu, nopoitu ABXKAOBE, Tpaay1lKy,

CBAMMAHHIA MAW APYTM eKCTpemHuy armocdepuu
ycaosus; 0A0Kada, Crauka, AOKayT MAM TpPyAOBU
Deapeanuy;

thunderstorms,  hurricanes, torrential  rains,
hailstorms, landslides or other severe weather
conditions; blockage, strike, lockout, or labour
disruptions.

(3) Crpanarta, rososasaiya ce Ha Hernpeoaoanma
C1Aa, CBOEBPEMEHHO BpbYBa Ha Apyrara Crpana
IIUCMEHO 11peau3BecTue, OIKCBAINO
noapobHocTuTe OTHOCHO nossara HMAU
npexparsasanero Ha Hernpeoaoammarta cuaa BeAHO
C yAOCTOBepeHne, M3AAAEHO OT Bharapckata
Toproscko - Ilpomnuwaena Ilasata  cbraacio
OBATapPCKOTO 3aKOHOAATEACTBO (roBa
YAOCTOBEPEHIE  3aAbAKHTEAHO  BKAKOYBA, 32
u3bGArpane Ha HesCHOTH, BpeMeTo, HeobxoAuMo 3a

OTCTpaHsBaHe Ha TTOCACACTBMATA oT
Henpeoaoanmara ci1Aa, IOCAEAHOTO HapH4yaHoO No-
natatsk  ,llepuos sa  ®h3cTanoBaBaHe  OT
Henpeoaoanma cnaa”). Texectra 3a
YCTaHOBSBAHETO Ha CHIUIECTBYBAHETO Ha

Henpeoaoauma cuara e 3a Crpanara, KOATO ce
no3osaBa Ha Hea. 3a TMepuosa Ha AeiCTBME Ha
Heripeogoammara  CuaAa  U3ITbAHEHHETO  Ha
Aoropopa ce cripa. CpoxsT Ha T03u Jorosop ce
yA’bA)KaBa C €AMH A€H 3a BCEKM ACH, B KOMTO
OBekTbT He NPOU3BEXKAA eACKTPUYECKa eHepris
nopaayu Henpeodoanma cuaa.

(3) The Party claiming Force Majeure shall give the
other Party prompt written notice describing the
particulars of the occurrence or termination of the
Force Majeure as well as present a Force Majeure
Certificate issued by the Buigarian Chamber of
Commerce and Industry as per Bulgarian
legislation (the Force Majeure Certificate including,
for the avoidance of any doubt, the cure period
necessary to remedy such Force Majeure event, the
latter hereinafter referred as to the “Force Majeure
Cure Period”). The burden of proving the existence
of Force Majeure is on the Party claiming Force
Majeure. For the period of Force Majeure the
performance of the Agreement shall be stopped.
The term of this Agreement shall be extended by
one day for each day the Facility is unable to
generate electricity because of Force Majeure.

XIIL. ITPEKPATSIBAHE HA 4OTOBOPA.
HEU3ITbAHEHME

XIII. TERMINATION OF THE AGREEMENT.
EVENT OF NON-COMPLIANCE.

Ya.4l, JorosopbT MOXe A3 ce TpekpaTn lpeau
M3THYAHETO Ha CPOKA My CaMO FIpH:

Att. 41, The Agreement may only be terminated
prior to the expiry of its term upon:

1) B3aUMHO cbraacue Ha CrpaHiTe;

(1) Mutual consent between the Parties;

2) Cobutne Ha Henpeogoamma cmaa, Xoero
nipeAOTBpaTABa (ITpeKpaTABa) MPOUIBOACTBOTO OT
QOfexTa noseue OT eaHa roauta - ¢ 90-auesHO
npeaussectue or CTpaHara, KOATO HsIMa MHTEpeC
OT INO-HATaTHIIHOTO U3IIbAHEHHE CBIA. 41.306, aa.b
or Teprosckus sakon (O6u., AB, 6p. 48 or
18.06.1991 1. ¢ Bcuuxy NocAeABaLI H3IMEHEHIA).

(2) An event of Force Majeure that prevents
(suspends) the production of the Site for more than
one year - with 90-days’ prior notice by the Party
who does not have interest in further performance
as per art306, para5 of the Commercial Act
(promulgated in State Gazette, issue 48 from
18.06.1991, with all subsequent amendments).

(3) Heusmrpanenme (8 TO3M  caywall  caMo
manpasHata CTpada MOXe Aa  [mpekpatu
Hacrosus Aorosop) - ¢ 90 aum rpeAu3secTHe npmu

(3) Event of non-compliance (in which case only the
correct Party may terminate this Agreement) by
90-days prior notice as per conditions under the

ycaosuara ma 3axona 3a 3axpaigmmara u | Obligations and Agreements Act (promuigated in
Jorosopute (O6n., AB, 6p. 275 ot 2 11950 1. c | State Gazette, issue 275 from 22.11.1950, with all
BCHMYKM 110CAEABaLIM M3MEHEHNA); subsequent amendments);

-(4) Eanoctpanno or [TPOM3BOA B c;;y‘i“'ﬁr/ %4) Unilaterally by the PRODUCER in case of
Ha HeM3IrbAHEeHMe Ha 3a4LBgEeHUfiTa E{Ox,‘fowﬁ no’i’vcomphance with the obligations under this
Aorosop oT  crpanHa_Ha @TBE‘HMH Agreement by the PUBLIC SUPPLIER with 90 days
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AOCTABUMK ¢ 90 ann nipeansnectue,

notice.

(5) Eanocrpanno or OBLIECTBEHWMA
AOCTABYMK B cayvyail Ha OTHeMaHe Ha
AMLIEH3UATA 3a [IPOM3BOACTBO Ha eAEKTpidecka
eneprisa ua ITPOM3BOAUTEAS;

(5) Unilaterally by the PUBLIC SUPPLIER in case of
withdrawal of the license for production of
electricity;

(6) Tlpu npomsua 3aKOHOAATEACTBOTO,
NMpeABMIKAaING  OTMajane  Ha  33KOHOBOTO
3aabasKeHue 3a uskynysane or OBHIECTBEHMA
AOCTABYMK. eHepIusl

H3TOMHMILILL

B

Ha OT  BH300HOBASMU

(6) In case of change in the legislation foreseeing
elimination of the legal obligation for buying-up by
the PUBLIC SUPPLIER of energy from renewable
sources.

Ya.42. Lle ce cunTa 3a HEMITHAHERHE OT CTPaHa Ha
TTPOM3BOAMTEA, ako:

Art. 42 It shall be the PRODUCER event of
non-compliance if:

{a) Anuensusra Ha NTPOU3BBOAUTEAS Opae
OTHETA, UAN

{a) The PRODUCER’s license is withdrawn or

(6) MPOM3BOAMTEAAT A0IIyCHe
HEM3IMTbAHEHME HA 3aABAKEHUA ITO TO3H JOTOBOp 1
nojobHo HemambAneHue He ObAe TMONpaseHO B
cpok o1 60 (1mectaeceT) AHM cael ITPeAU3BECTUETO
o1 crpana na OBIECTBEHUA JOCTABUMK 3a
NOIPaBiHEe Ha HEUSITHAHEHNETO,

{(b) The PRODUCER commits a material breach of
any of its obligations under this Agreement, which
is not remedied within 60 (sixty) days as of the
notice sent from the PUBLIC SUPPLIER to remedy
such breach.

Ya.43. e ce cunra 3a Hemsmrnanenue ot crpana na
OBIUECTBEHIMA AOCTABUMK, ako:

Art. 43 It shall be the PUBLIC SUPPLIER event of
non-compliance if:

(a) OBIWECTBEHMAT AOCTABUMK aorrycrie
CBILECTBEHO — HapymienMe  #Ha  HAKOe  OT
3aABAXKCHMATA CH TI0 TO3M AOTOBOP BRKAKUITCAHO
3AABAKEHHRTO 3a H3KVIIVBAaHE Ha eAeKTpHYeCcKa
eneprus, koero He GbA¢ IONpPaBEHO B CPOK OT 60
{(mecraecer) AN OT NPeAN3BECTHETO OT CTpaHa Ha

(a) The PUBLIC SUPPLIER commits a material
breach of any of its obligations under this
Agreement, including its obligation to purchase
electricity, which is not remedied within 60 (sixty)
days as of the notice sent from the PRODUCER to
remedy such breach, or

MPOM3BOAMTEASl 3a rmonpasase Ha TOBa

HapYILeHHE, MM

(6) OBUHIECTBEHUST AOCTABUMK | (b) The PUBLIC SUPPLIER unilaterally undertakes
npearnipueme  AelCTBUA o eaHocrpanHo | actions to terminate this Agreement except for the
npexpataBaHe Ha HaCTOALMA  AOrOBOP M3BLH | cases as provided for in art. 42,

caydyaure Ha w42,

Y144, Hukos or crpanure He HOCH OTTOBOPHOCT
npes apyrara Crpana 3a kocseHM 3arydu  Of
BCAKaAKDbB BI1A.

Art. 44 Neither Party shall be liable to the other
Party for any indirect losses of any nature.

XIV. TPEAVU3BECTUSI

XIV. NOTICES

Ya45. Bomuky npeamssectissi, MoAOH 1AM APy
CLOOLIEHIA,  M3MCKBAHI  MAM  IIPeAOCTaBeHy
CBIAacHo To3n Jorosop oT nakos At CTpanuTe ce
sppusaT Ha Apyrara Crpana B/ crhoTeeTcrRIE C
M3UCKBAHMATA  Ha aszaea.
npeanssecis, MOAOH
BPBUBAT MAU USTOTBAT B

Benukn

Art45  All notices, requests or  other
communications required from or given by a Party
pursuant to this Agreement shall be sent to the
other Party in accordance with the requirements set
forth in this section. All notices, requests or other
communications required hereunder shall be given
or made in writing and shall be delivered
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BPBLUBAT AMYHO, M3IIpallatT ce 1o ¢akc, 1o Kypuep,
1AM Ype3 MnpenopbhyaHa Iolla Ha AMLA M aApecH,
CBrAacHO pasriopeabaTa Ha TO3M YACH:

personally, sent by fax, a courier service, or mailed
by registered mail, to the persons and addresses,
ursuant to the provisions of this Article:

Ao MPOU3BOAUTEASI

Aapec: rp. Kasanawk 6100, ya. ,Crapa naanmna” Ne
11, Bx.B er.4, an1.23;

Ha suuMaumero mHa: ynpasureas 1-a PelimbHA
IMoa Yuacshu

C xorne a0: Credan Iyryiies

Aapec: rp. Codpus, ya. ,I. C. Pakoscku” 130, et.1,
a4

To the PRODUCER:

Address: Kazanlak 6100, 11 Stara Planina Str.,
entrance B, floor 4, ap.23;

To the attentien of: the manager - Mr. Raymond
Paul Wilson

With copy to: Mr. Stefan Gugushev

Address: Sofia, 130 G. S. Rakovski Str., fl.1, ap.4

Ao OBIIECTBEHUSI AOCTABUYUK:

Aapec: tp. Codus, ya, ,Becaen” Ned

Ha sunmanuero Ha: M3Irbasureanis ApexIop
Komnue a0: anpexust Thprosust ¢ EE

To the PUBLIC SUPPLIER:

Address: 5, Veslets Str., city of Sofia;

To the attention of the Executive Director
Copy to: Trade Department with Electrical
Energy,

Una46 Vispectmara, KOMTO ca BpbYEeHM AUYHO,
H3MpaTeHy Ha pbKa, upe3 (ake UAM MpernopbyaHa
reua, ce cunTaT 3a BpWUEHM Ha ACHS, B KOMTO Ca
roayuenn. ManpareHure upes 1pernopryaHa noia
WA Upe3 KypHep U3BCCTU A, KAKTO Ce IPeABMXAA B
TO3 AOrosop, <€ <c¢4uTaT 3a I0AYYEHM Ha
ro-panHaTa OT AseTe gati Tpetna Paborten aen
CAeA aaTaTa Ha M3MpalllaHeé MAM Ha aatara #a
ACHCTBUTEAHO MOAVYaBaHe.

Art. 46 Notices given by hand, sent by fax, or sent
by registered mail shall be deemed served the day
they are received. Notices sent by registered mail or
sent by a courier service as provided herein shall be
deemed received on the earlier of the two dates: the
third Business Day following the date of mailing or
on the date of actual receipt.

XV. TIPUAOXNUMO NMPABO U CITOPOBE

XV. GOVERNING LAW AND DISPUTES

Ya.47 Tosu aorosop ce peryampa M ThAKYBa B
CHLOTBETCTRME CbC 3akonute Ha Penybauka
Wnarapust,

Art. 47 This Agreement shall be governed by and
interpreted in accordance with the laws of the
Republic of Bulgaria.

Ya.48 (1) Beexu criop, npousTualy MAM CKbp3aH C

TO3M AOroBOp nan HEeroBoro HapyulasaHe,
npexkparasaHe  MAu HeAeMCTBUTEAHOCT  ce
paspemiasa ¢ nperosepu  Mexay Crpauure.

Crpanure MoOral Aa H3M0A3BAT IOMOWTa Ha
AbpKaBHaTa KOMICHMA 3a €HEPruifHO I BOAHO
peryamupate, 3a Aa paspemat A0GpOBOAHO CBOMTe
CIIopoBe.

Art. 48 (1) Any dispute arising out of or in
connection with this Agreement, or the breach,
termination or invalidity thereof shall be resolved
amicably between the Parties. The Parties may use
the assistance of the SEWRC in order to solve
voluntarily their disputes.

(2) Bcnuku criopose nopoaenu OT TQ3KM AOTOBOP

MAM  OTHaCAIM ce A0 Hero, AKAIOUHMTeAHO
CTIOpOBeTe, HOPOAGHM MAM OTHACAIN Ce 40
HETroBOTO ThAKYBaHe, ucu;mégn%cf}
M3IrbAHOHHE  HAU Jxakr ”'

(2) All disputes arising out of or in connection with
this Agreement, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,

1. performance or termination, as well as the disputes
“:on matters that are not soecificallv rezulated bv this

e
Y
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CHOPOBETE 10 BHIIPOCH, KOHTO He €a M3PMUHO
ypeaett B Jorosopa, Man npucrocobssateTo Ha
Aorosopa KM HOBOBB3HMKHAAM ODCTOSTEACTRA,
xouro CrpanmTe He MOrar Aa paspeusat 4pes
Iperosopy, e ObaaT OTHECEHH A0 11 OKOHYATEAHO

paspeiueny npeA KOMIeTeH THIIA 6’bAI‘aPCKM CbA.

Agreement, or the adaptation of the Agreement to
newly established circumstances that cannot be
settled by negotiations between the Parties, shall be
referred to and finally resolved by the competence
Bulgarian court.

(3) TIPOM3BOAMTEAAT nama npaso aa Obge
3amecrey B AOTOBOpa MAM NO HAKAKHB HauMH Ja
NPeXRppAN  ¥act HMAM BCHYKM  fIpaBa  M/MAM
3a4bANKEHMA N0 HEIQ MAN 110 APYT HaulH aa ce
ocBoBoAM ot U3IThAHEHHETO My  Des
NpeasapuTeAHO ITHCMEHO ChrlacHe OT CTpala Ha
OBLIECTBEMINSA AOCTABHIMK, xoero ne Moxe
A2 My ObA€ OTKa3aHO HEOCHOBATEANO;

(3) The PRODUCER cannot be replaced in the
agreement or in any way to transfer part or all
rights and/or obligations under it, or otherwise to
dispose of its execution without the prior written
consent of the PUBLIC SUPPLIER, which cannot be
refused unreasonably;

(4) B cayuan, ye [TPOUIBOAUTEAAT npexsnpan
Ipasara M 3adbAKeHnsTa ¢ 1o To3u Jorosop Ha
TPeTO AMIle, CcAeA  TI0AY4aRaHe chraacue
ChIAACHO a4.3 TOI e AXBXKEH A2 YBeAOMM TIICMEHO
OBUIECTBEHUS AOCTABUMK, «xoiro caea
YAOCTOBEPABAE Ha TPaBONpPUEMCTBOTO, CKAIOYBA
Anekc KBM HACTOALMA Aorosop C
IPaBOTIPUEMHMKA.

Ha

(4) In the event that the PRODUCER transfers the
rights and obligations under this agreement to a
third party after obtaining consent under par. 3 he
must notify in writing the PUBLIC SUPPLIER,
which after verification of the succession will
conclude an Annex to this agreement with the
successor.

XVIL UAAO0CT HA AOTOBOPA, USMEHEHMNMSI

XVIL INTEGRITY OF THE AGREEMENT,
AMENDMENTS

Ya.49 Tos3u 4010BOP, BKAIOYHTEAHO CHOPa3yMEHIHs
M AOKYMEHTH, KbM KOUTO /OTOBOpPHT nperipatia,
npeAcrasAssa  IThbAHOTO CHOPasyMeHHe MexAy
Crpanure 3aMecTBa  BCHMKM  TIpeAMINNM
AOTOBOPKM MAM CNOPAsyMeHMs 3a M3KynyBa#e Ha
€AEKTPHYECKA SHEePIls], HAY CHIOpasyMeHNs B YCTHa
uan nucmena Gopma mexay Crpaumre,

44

Art. 49 This agreement, including agreements and
documents to which this agreement refers,
constitutes the entire agreement between the Parties
and replaces all prior understandings or
arrangements for purchase of electrical power, or
any verbal or written agreements between the
Parties hereto.

Ha.50 (1) Tlpomenn » tosu AJorosop ce fpamsr
TACMEHO B AOITBAHUTEAHO  cliopasyMenue,
HOANMCAHC  OT  HAAAEXKHO  YIIhbAHOMOMIEH
npeacrasirea ua scaka ot CrpaHure;

Art. 50 (1) Any modifications in the agreement shall
be made in additional agreement signed by dully
authorized representative of the Parties;

(2) B cayuafl, ye 1o cu/JaTa Ha HOPMATHBEH MAU
AAMHHNCTPaTHREH aKT Ha KOMIIETEHTeH OpraH ce
IIPOMEHAT YCACBHMATA, IIPH KOMTO Ce CKAIOYBa
HACTOAUUAA AOTOBOP M HOBMTE VCAOBMA Ca
3aAbKuTeAnH 3a CrpauuTe, TO Te e ce npuaarar
B OTHOILEHKATa MeXAy TaX, De3 4a e HeoDX0AMMO
[IOAITUCBAHE HA AQITHAHUTEAHO CHIOpa3yMenye,

(2) Paragraph 1 shall not be applicable in case
under the force of normative or administrative act
issued by competent authority the conditions under
which the present agreement is concluded are
changed and the new conditions are obligatory for
the Parties.

Y
XVII. AEAUMOZT/

XVIl. SEVERABILITY

i -
na
a HEB.

Art. 51 If any term or provision of this Agreement

Ya51 Axo wuskoe ycaAosid mamf pasnopgAGa’ a
TO3M AOTOBOP Ce TIPHEME 3¢ uAHa, HeaaxoyHa
] LFATa

£y

41 i
[HC

“shall for any reason be held invalid, illegal or
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MAHM HENPHMAOXKMMA N0 HAKAKBAa NpUUMHA, Ta3u
HeBaAMAHOCT, HEe3aKOHHOCT MAM HenpuAOXKUMOCT
HAMa Aa 3acerHe HHUKOe ApPYro ycaosue HAN
pasniopeaba Ha Aorosopa ¥ INOCAEAHMAT e ce
ThAKYBa Taka, CAKall TOBA ycaoBME UAK
pasnopeafa, AOKOAKOTO € HEBAAMAHO, HE3aKOHHO
MAM HEIPUAOKIIMO, HMKOTa He Ce € ChABPKAAO0 B
Jorosopa npu ycaosue, obave, ue moA0GHa
HEBAAMAHOCT, HEe3aKOHHOCT HMAM HEIPUAOXKIMOCT
HAMa Aa A0BeAAT AO CDLINECTBEHA MPOMAHA Ha TO3K
AOTOBOP.

inapplicable in any respect, such invalidity,
illegality or unenforceability shall not affect any
other term or provision of the Agreement, and this
Agreement shall be interpreted and construed as if
such term or provision, to the extent to which it is
invalid, illegal or unenforceable, had never been
contained in this Agreement provided, however,
that such invalidity, illegality or unenforceability
shall not result in any material change of this
Agreement.

XVIIL TbAKYBAHE

XVIII. INTERPRETATION

Ya.52 OcgeH ako KOHTEKCTHT Ha TO3U AOTOBOp He
nsucksa Apyro (a) obo3nayeHmaTa 3a KOMTo 1 Aa e
poOA, BKAIOWBAT U ApyruTe poaose; (O) aymmre B
EAMHCTBEHO MAM MHOXECTBEHO 4MCAQ BKAIOYBAT
CHINO M MHOXKECTBEHOTO MAM €AUHCTBEHOTO YHCAO
CHOTHETHO; (B) TepMuHuTe "OT Hero,” "B mero,”
"OTTYK" M TeXHUTE MMPOUBOAHU MAM CXOAHH AYMH
ce orHacaT 3a ueaus JOToBop, BKAIOMUTEAHO M
npuaoxennsra; (r) Tepmuuure “Pazaea” wmau
"Tlpuaoxenne’ ce OTHACAT A0 CHOTBETHUA Pasaea
nau Tpuaoxenne keM 1031 JOToBop; u (4) BCAKO
CTIOMEHABAHE HAa UAAOCTHMA MAM 4acr OT TO3M
JAoroBop ce oOTHacd A0 BCAKO UM3MeEHeHue,
AOITbAHEHHE AY 3aMecTBaHe KbM Hero. Beekn 1T,
korato 8 Jdorosopa ce cnoMeHasar Opoit AHY, TO3U
Opoii ce OTHaCA A0 KaA€HAAPHU AHM, OCBEH aKo He e
NI0COYEHO, Ye cTasa FhIpoc 3a paboTHH AHM.

Art. 52 Unless the context of this Agreement
otherwise requires, (a) words of any gender include
each other gender; (b) words using the singular or
plural number also include the plural or singular
number, respectively; (c) the terms “hereof"
"herein," "hereby" and derivative or similar words
refer to this entire Agreement including its annexes;
(d) the terms "Section” or "Annex" refer to the
specified Section or Annex of this Agreement; and
(e) any reference to the entirety or any part of this
Agreement shall refer to any amendment,
supplement or replacement of the same. Whenever
this Agreement refers to a number of days, such
number shall refer to calendar days unless Business
Days are specified.

XIX. OBBBP3BALLIA CUAA

XIX. BINDING EFFECT

Ya. 53 Tosu Jorosop, 3aeAHO C M3MEHEHMATA MY,
KOUTO IPeACTaBAsIBaT Hepa3aeAHa 4acr OT Hero, €
oOBBp3Baly M 3a CLOTBETHUTE TMPABONPMEMHILIY,
3aKOHHM IIPeACTaBUTEAM U ITLAHOMOUIHMIN Ha
Crpanure.

Art. 53 This Agreement and its Annexes, which
form an integral part hereof, shall be binding upon
and in benefit of the respective successors, legal
representatives and attorneys of the Parties.

XX. EK3EMITASPU

XX. COUNTERPARTS

Ya.54. To3u A0TOBOP C€ ChCTaBM M HOAITMCA B ABa
eAH000pa3Hy ekseMnaapa Ha ObArapcku e3uk u
AHTAMFICKY e3MK, 110 eAVH 3a BCsKa OT crpaHuTe. B
cayyafi Ha TNPOTHBOpEUNE MeXAY ABaTa TEKCTa,
OBATAPCKUA TEKCT [Ie MMa NPeAMCTBO. /

Art. 54 The present agreement is composed and
signed in two identical copies in Bulgarian and
English, one for each of the parties. In case of
discrepancy between the two texts the Bulgarian

version shall prevail.

LIST OF APPENDIXES:
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1. Ilporpama 3a nNpoMaBOACTBO - IO MeceuM u
TOAMHIL*

1. Production program — monthly and annually.

2. ToAumny peMOHTHHM n1porpamu.”

2. Annual maintenance programs.

3. Onmucanne na ofexra.

3. Description of the site.

4. Msicro Ha usMepsahe 1 ommcanme Ha Cpeacrsara
3a uamepsane. EaHoAMHelHa cXeMa Ha LieHTpajsaTa
U TPHUCHEANMHUTEAHNTE ChOPbXKEHU .

4. Place of measurement and description of the
Measurement devices. One-line diagram of the site
and the adhesion equipments.

5. Crincek Ha AMUaTa, MMALXH IPaBO Ha IIPOBEPKU
[0 BCAKO BpeMme (BCsika CTpaHa TIpeAcTaBa CBOA
CIMCHK).

5. List of persons having the right to inspect at any
time (each party present a list of its
representatives).

6. Texuuyecku napamerpu Ha chophxenusTa 8 I1C,
koaTO € yact ot Obexra.

6. Technical parameters of the equipments in
Substation 110/20 kV, which is part of the Site.

7. Busa 3a mpoexTHpaHe, pa3pellleHue 3a CTpoeXx,
paspelneHue 3a 110A3BaHe Ha 00eKTa 1 pa3pelLieHne
3a HaYaA0 Ha AULEH3OHHA AEHHOCT.

7. Design visa, construction permit, usage permit
for the site and permission for starting license
activity.

8. Bcumuxkm pewenms Ha AKBEP -menosn u
AULIEHIMOHHH ,0THACAIM CE 33 BCEKM OTAEAEH eran
3a Qbekra Ha [TPON3BOAVTEAA

8. All decisions of SWERC regarding the prices,
licenses for every single phase of construction of the
site.

9. Bemukyu paspeuwreHua 3a 1noassame mo 3YT,
OTHACAUM ce 3a BCeKl OTAeAeH ertarn sa ODekra Ha
MPOUN3BOANTEAA

All  decisions for wusage under Territory
development Act for every single phase of
construction of the site.

10. Jorosop 3a NpuUcCheAMHsBaye

10. Contract for connection.

* [Tpuaoxenns No 1 m Ne 2 ce M3roTBAT €XKEIroAHO U
ce nipeaasar Ha OBIIECTBEHIA OCTABUMK a0
31 oKTOMBpPH Ha TeKymaTa roauHa.

* Appendix Nel and Ne2 shall be drafted annually
and shall be presented to the PUBLIC SUPPLIER
up to the end of October of the current year.

B AOKA3ATEACTBO HA KOETO crpanure
ToArnucaxa Tosu Jorosop.

IN WITNESS
thig Agreem

EREQF, the Parties have executed

i

,,-"“'\ S

3aunor umerp’i-ra MMAM

f, «z.:, ;.i;i?;.:,:

Y Faiﬁzn behalf the PRODUCER:
™ \é‘:{ ”[7W
( .
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